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Nelāgais pavasaris

Šis pavasaris sagādāja vienas vienīgas galvassāpes, kā mēdz teikt mana 
mamma. Es gan īsti nezinu, kāda sajūta ir, kad sāp galva, jo man tā nekad  
nav sāpējusi. Domāju, tas varētu būt līdzīgi tam, kā notirpst kāja. Kaut gan 
tad, ja kāja ir notirpusi un viscaur kņud, tā ka nevar ne nostāvēt, ir pat 
mazliet jokaini. Toties galvassāpēs nekā jokaina nav. Tāpat kā šajā pavasarī.

Vispirms veselu nedēļu noslimoju ar angīnu un tupēju mājās kā tāds 
spoks. Bet, kad pienāca ilgi gaidītā klases ekskursija, visu dienu gāza kā ar 
spaiņiem un skolotāja mums neļāva iet ne pie ezera, ne arī uz pārgājiena 
taku, tāpēc tikai kratījāmies autobusā no vienām drupām pie citām. Bija 
briesmīgi garlaicīgi. Citu dienu es sastrīdējos ar Mariju, jo viņa iebrauca 
telefona stabā ar manu skrituļdēli un to salauza. To viņa izdarīja tīšām, lai 
pārbaudītu, cik izturīgi ir skrituļdēļi. Protams, ar savējo viņa tā nedarītu.  
Vēl es skapja durvīs sāpīgi ievēru pirkstu. Un klases vakarā Klāvs dejoja tikai 
ar Martu, bet mani vispār nelikās redzam. Pēc tam mamma veļasmašīnā 
izmazgāja manu telefonu, kas bija palicis džinsu kabatā, un tas neatsāka 
darboties pat pēc žāvēšanas ar fēnu. Un visbeidzot – vai, pareizāk sakot, 
vispirms – no mums aizgāja tētis. Pie kaut kādas Jūlijas, kurai ir dēls 
apmēram manā vecumā. Tas notika martā.

Kad mammai jautāju, kāpēc tētis aizgāja, viņa atbildēja kā parasti: viņai 
tagad neesot laika paskaidrot – kad es izaugšot liela, pati sapratīšot.

– Tu taču man esi gudra meitene, – viņa beigās piebilda un aizsteidzās  
uz kaut kādu konferenci.



Es nezinu, cik lielai man jābūt, lai visu saprastu. Trīspadsmitgadīgai? 
Varbūt jāgaida, līdz man būs piecpadsmit? Tas ir pārāk ilgi! Gribētos zināt 
jau agrāk.

Tētis teica, ka iešot projām, jo tā būšot labāk.
– Kam labāk? – vēlējos precizēt.
– Visiem.
– Kuriem visiem?
– Visi ir visi. Kad izaugsi, pati sapratīsi.
Vai te nav jādusmojas? Tikai jāaug un jāaug! Bet ko lai es daru, kamēr 

neesmu pietiekami liela? 
Ja kāds pajautātu man, kāpēc tētis aizgāja, es atbildētu apmēram šādi.

1.	 Mamma visu laiku bija darbā.
2.	 Tētis visu laiku bija darbā.
3.	 Ja visu laiku esi darbā, tad aizmirsti, cik jauki ir būt mājās kopā ar 

citiem mājiniekiem.
4.	 Ja esi aizmirsis, cik jauki ir būt mājās kopā ar citiem mājiniekiem, tad 

tikpat labi vari būt citā vietā.
5.	 Līdz beidzot pārcelies uz to citu vietu.

Bet manas domas neviens nejautā.


